
In  caso d i  into l leranze a l imentar i ,  r ivolgers i  a l  personale  d i  sa la .  È  poss ib i le  consul tare  la  l i s ta  degl i  a l lergeni .
In  case  of  food into lerances ,  p lease  contact  the  wai t  s ta f f .  I t  i s  poss ib le  to  consu l t  the  l i s t  o f  a l le rgens .

VEGAN VEGETARIAN

Tr is  del la  t radiz ione (v i te l lo  tonnato,  cruda d i  Fassona e  sa ls icc ia  d i  Bra)
Tradi t iona l  t r io  (V i te l lo  tonnato ,  Fassona beef  tar tare ,  and Bra  sausage)

Vite l lo  tonnato con sa lsa  del la  t radiz ione e  f iore  d i  cappero
Veal  wi th  tuna sauce ,  t rad i t iona l  rec ipe  and caper  f lower

A N T I P A S T I  S T A R T E R S

15 €

16 €

17 €

16 €

18 €

14 €

Cruda di  Fassona e  senape a l  mie le
Fassona beef  tar tare  and honey mustard

Salmone mar inato agl i  agrumi ,  f inocchio  e  Crème Fra îche a l  l ime
Cit rus-mar inated sa lmon with  fenne l  and l ime Crème Fra îche

Uovo morbido su  ve l lutata  d i  asparagi  e  crumble  sa lato  a l le  erbette
Soft  egg on asparagus  ve louté  wi th  savory  herb crumble

Carpaccio  vegeta le  d i  sedano rapa con emuls ione d i  pomodor in i  conf i t
Vegetable  ce ler iac  carpacc io  wi th  conf i t  cherry  tomato emuls ion

Tagl iate l le  d i  farro  integra l i ,  c rema di  zucchine e  st racc iate l la  d i  bufa la
Whole  spe l t  tag l ia te l le  wi th  zucch in i  c ream and buf fa lo  s t racc iate l la

Gnocchi  d i  patate  a l  ragù d i  conig l io  e  t imo f resco
Potato  gnocch i  wi th  rabbi t  ragù and f resh  thyme

P R I M I  P I A T T I  F I R S T  C O U R S E S

Tajar in  a l  ragù b ianco di  Sa ls icc ia  d i  Bra
Tajar in  wi th  whi te  ragù of  Bra  sausage

Agnolott i  de l  P l in  a l  sugo di  arrosto o  mantecat i  burro  e  sa lv ia
Agnolott i  de l  P l in  wi th  roast  meat  sauce or  butter  and sage

18 €

16 €

16 €

15 €

16 €Fagott ino a i  gamber i  e  melanzane su  coul is  d i  pomodor in i  c i l iegino
Prawn and eggplant  parce l  on  cherry  tomato cou l i s

S E C O N D I  P I A T T I  S E C O N D  C O U R S E S

Guancia  d i  v i te l lo  brasata  a l  Nebbiolo  con sof f ice  d i  patate
Bra ised vea l  cheek wi th  potato  purée

Tagl iata  d i  scamone di  Fassona p iemontese con patate  arrosto a l  rosmar ino
Sl iced Fassona P iemontese  rump steak  wi th  rosemary  roasted potatoes

Coscia  d i  faraona arrosto ,  laccata  a l la  Demi-glace a l l ’arancia ,  con i l  suo
fondo r is t retto  e  asparagi  sa l tat i
Roasted gu inea fowl  leg  g lazed wi th  orange demi-g lace ,  served wi th  i ts
reduced jus  and sautéed asparagus

Polpo arrosto su  ve l lutata  d i  carota  e  zenzero,  pomodor in i  conf i t  e  crumble  
Roasted octopus ,  carrot-g inger  ve louté ,  conf i t  tomatoes ,  c rumble

19 €

25 €

18 €

20 €

19 €

14 €

Baccalà  con pomodor i  e  capper i  su  ratatoui l le  d i  verdure  a l  t imo 
Cod with  tomatoes  and capers  on thyme vegetab le  ratatou i l le

Medagl ioni  d i  sedano rapa con jus  vegeta le  r i s t retto
Celer iac  medal l ions  wi th  reduced vegetab le  jus



T A G L I E R I  B O A R D S

Coperto
Cover  charge

3 €

Tagl iere  d i  formaggi
Cheese board

In  caso d i  into l leranze a l imentar i ,  r ivolgers i  a l  personale  d i  sa la .  È  poss ib i le  consul tare  la  l i s ta  degl i  a l lergeni .
In  case  of  food into lerances ,  p lease  contact  the  wai t  s ta f f .  I t  i s  poss ib le  to  consu l t  the  l i s t  o f  a l le rgens .

20 €

D E S S E R T S

Panna cotta  botanica  con infus ione d i  sa lv ia  e  l imoni ,  guarn i ta  con fogl ie
di  sa lv ia  cr is ta l lo
Botan ica l  panna cotta  wi th  sage and lemon in fus ion ,  garn ished wi th
candied sage leaves

Bönet  del la  t radiz ione a l  cacao e  amaretto  con crumble  d i  vanig l ia  e  caf fè
Bunet  wi th  cocoa and amaretto ,  van i l la  and cof fee  crumble

Torta  d i  noccio le  e  zabaione f reddo montato a l  momento
Haze lnut  cake wi th  f resh ly  whipped ch i l led  zabagl ione

Zuppetta  d i  f rutta ,  yogurt  colato  e  mie le
Fru i t  soup wi th  s t ra ined yogurt  and honey

Apple  crumble  con mele  speziate ,  br ic io le  d i  f ro l la  a l la  vanig l ia  con
gelato a l la  crema
Apple  crumble  wi th  sp iced apples ,  van i l la  shortcrust  crumble  and custard
ice  cream

VEGAN VEGETARIAN

8 €

8 €

9 €

8 €

8 €

8 €Affogato a l  B icer in ,  ge lato  a l la  crema con t ip ica  bevanda tor inese a l
c ioccolato e  caf fè
Bicer in  a f fogato wi th  custard  ice  cream and t rad i t iona l  Tur in  chocolate-
cof fee  dr ink


	ANTIPASTI STARTERS
	Vitello tonnato con salsa della tradizione e fiore di cappero Veal with tuna sauce, traditional recipe and caper flower
	Cruda di Fassona e senape al miele Fassona beef tartare and honey mustard
	Tris della tradizione (vitello tonnato, cruda di Fassona e salsiccia di Bra) Traditional trio (Vitello tonnato, Fassona beef tartare, and Bra sausage)
	Salmone marinato agli agrumi, finocchio e Crème Fraîche al lime Citrus-marinated salmon with fennel and lime Crème Fraîche
	Uovo morbido su vellutata di asparagi e crumble salato alle erbette Soft egg on asparagus velouté with savory herb crumble
	Carpaccio vegetale di sedano rapa con emulsione di pomodorini confit Vegetable celeriac carpaccio with confit cherry tomato emulsion
	15 €
	16 €
	17 €
	16 €
	18 €
	14 €

	PRIMI PIATTI FIRST COURSES
	Tajarin al ragù bianco di Salsiccia di Bra Tajarin with white ragù of Bra sausage
	Agnolotti del Plin al sugo di arrosto o mantecati burro e salvia Agnolotti del Plin with roast meat sauce or butter and sage
	Gnocchi di patate al ragù di coniglio e timo fresco Potato gnocchi with rabbit ragù and fresh thyme
	Tagliatelle di farro integrali, crema di zucchine e stracciatella di bufala Whole spelt tagliatelle with zucchini cream and buffalo stracciatella
	Fagottino ai gamberi e melanzane su coulis di pomodorini ciliegino Prawn and eggplant parcel on cherry tomato coulis
	18 €
	16 €
	16 €
	15 €
	16 €

	SECONDI PIATTI SECOND COURSES
	Guancia di vitello brasata al Nebbiolo con soffice di patate Braised veal cheek with potato purée
	19 €
	25 €
	18 €
	20 €
	19 €
	14 €
	Tagliata di scamone di Fassona piemontese con patate arrosto al rosmarino Sliced Fassona Piemontese rump steak with rosemary roasted potatoes
	Coscia di faraona arrosto, laccata alla Demi-glace all’arancia, con il suo fondo ristretto e asparagi saltati Roasted guinea fowl leg glazed with orange demi-glace, served with its reduced jus and sautéed asparagus
	Polpo arrosto su vellutata di carota e zenzero, pomodorini confit e crumble  Roasted octopus, carrot-ginger velouté, confit tomatoes, crumble
	Baccalà con pomodori e capperi su ratatouille di verdure al timo  Cod with tomatoes and capers on thyme vegetable ratatouille
	Medaglioni di sedano rapa con jus vegetale ristretto Celeriac medallions with reduced vegetable jus
	In caso di intolleranze alimentari, rivolgersi al personale di sala. È possibile consultare la lista degli allergeni. In case of food intolerances, please contact the wait staff. It is possible to consult the list of allergens.


	TAGLIERI BOARDS
	Tagliere di formaggi Cheese board

	DESSERTS
	Panna cotta botanica con infusione di salvia e limoni, guarnita con foglie di salvia cristallo Botanical panna cotta with sage and lemon infusion, garnished with candied sage leaves
	Bönet della tradizione al cacao e amaretto con crumble di vaniglia e caffè Bunet with cocoa and amaretto, vanilla and coffee crumble
	Torta di nocciole e zabaione freddo montato al momento Hazelnut cake with freshly whipped chilled zabaglione
	Zuppetta di frutta, yogurt colato e miele Fruit soup with strained yogurt and honey
	Apple crumble con mele speziate, briciole di frolla alla vaniglia con gelato alla crema Apple crumble with spiced apples, vanilla shortcrust crumble and custard ice cream
	Affogato al Bicerin, gelato alla crema con tipica bevanda torinese al cioccolato e caffè Bicerin affogato with custard ice cream and traditional Turin chocolate-coffee drink
	20 €
	8 €
	8 €
	9 €
	8 €
	8 €
	8 €
	Coperto Cover charge
	3 €
	In caso di intolleranze alimentari, rivolgersi al personale di sala. È possibile consultare la lista degli allergeni. In case of food intolerances, please contact the wait staff. It is possible to consult the list of allergens.



